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Preface

The present text, entitled Ten Lectures on Field Methods in
Cognitive Linguistics by Jiirgen Bohnemeyer is a transcribed version
of the lectures given by Professor Jirgen Bohnemeyer, in June
2012 as the forum speaker for the 10th China International Forum
on Cognitive Linguistics. Jurgen Bohnemeyer is Associate Professor
of Linguistics at the State University of New York at Buffalo. He
studied linguistics at Bielefeld University in Germany and Tilburg
University in the Netherlands, where he obtained his doctorate
in 1998. He was first a postdoctoral researcher and then a senior
research fellow at the Max Planck Institute for Psycholinguistics
until he took up a position as Assistant Professor at the University
at Buffalo in 2003. There he was tenured in 2008. Bohnemeyer
specializes in semantic typology, the crosslinguistic study of
semantic categorization. This young field at the intersection of
semantics, cultural anthropology, and cognitive psychology aims
to chart the nature-nurture divide in meaning and through it in
the mind. Bohnemeyer’s work focuses on the semantic typology of
representations of space, time, and events.

The China International Forum on Cognitive Linguistics (http://
cifcl.buaa.edu.cn/) provides a forum for eminent international
scholars to talk to Chinese audiences. It is a continuing program
organized by some prestigious universities in Beijing. The
following is a list of organizers for CIFCL10.

Host:
Li Fuyin (Thomas): PhD/Professor, Beihang University

Co-organizers:

Liu Shisheng: PhD /Professor, Tsinghua University

Gao Yihong: PhD/Professor, Peking University

Shi Baohui: PhD /Professor, Beijing Forestry University

Lan Chun: PhD/Professor, Beijing Foreign Studies University
Wang Lifei: PhD/Professor, University of International



Business and Economics

Professor Jurgen Bohnemeyer’s lecture series was mainly
supported by the Beihang Grant for International Outstanding
Scientists for 2012 (Project number: Z1267, Project organizer:
Thomas Fuyin Li).

The text is published, accompanied by its videodisc
counterpart and Chinese guide, as one of the Eminent Linguists
Lecture Series. The transcription of the video, proofreading the
text, writing the Chinese guide, and publication of the work in its
present book form, has involved many people’s strenuous inputs.
The initial drafts were completed by the following postgraduate
students, in the order from lecture 1 to 10: Jin Hui, Hu Xiaofang,
He Fengfeng, He Junxiu, Li Xing, Zhou Weilu, Bo Shaoying,
Du Jun, Fu Hongxing, and Li Heng. Li Heng made revisions for
the whole book. Then we editors did the word-by-word and line-
by-line revisions. To improve the readability of the text, we have
deleted the false starts, repetitions, fillers like now, so, you know,
OK, and so on, again, of course, if you like, sort of, etc. Occasionally,
the written version needs an additional word to be clear, a word
that was not actually spoken in the lecture. We have added such
words within single brackets [ ... ]. To make the written version
readable, even without watching the video, we’ve added a few
“stage directions”, in italics also within single brackets: [ ... |. The
stage direction describes what the speaker was doing, such as
pointing at a slide, showing an object, etc. The speaker, professor
Jurgen Bohnemeyer, and his Research Assistant, Randi E. Tucker,
did the final revisions. The published version is the final version
approved by the speaker.

The publication of this book is sponsored by the Humanities
and Social Sciences Research Program Funds of the Chinese
Ministry of Education (Number: 09YJA740010)

Beihang University (BUAA) Beijing Jiaotong University (BJTU)
Thomas Fuyin Li Yan Ding
thomasli@buaa.edu.cn a1931918@gmail.com
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fror#dr, Biltn “professors™ F1 “students” & HA = f ¥ & A& m{HE K
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F=EorELE ‘M (sense) " F1 “HPHE (extension) " JRFF, X
EEESE b B2kt X HEBohnemeyerZ it i1 7 EAHEAR
T8, MR SCRFETIEE Kb LA RAE, YMEREHRBE I —2sk
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“IBTFE (semantic transfer) ” W[LAP KIMERE L., fE4)F “The ham
sandwich is sitting at table 20 (:kKH& =HH{G4L7E205 %) 7 1, “ham
sandwich” NEMRTHAGHE L (AR =0F) , miEReEE
bR —BERARA N, Bl e e R HYiEBY KT, BIHAMNEY
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AW R CAZE R/ 02, Al R A EE R T

Bhik
BB SCF BN RIS R L

A ik hBohnemeyerZ #2448 T/ HEINE . HERE “RIE
& X% (ethnosemantics) " , HUEXTHESXARWLHINR, HKE
KTFBAEIRLHTR, ek “Rik4% (cthnobiology) " W%,
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%R, BohnemeyerZZ{E L EH T —SeH UL, HeeH TRIEE X
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